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inner life has been so far locked. The book
is a selecton of poems written in Romanian
and translated into English and French by
the author herself. These poems reveal the
essence of Mar gar et
was a magic mixture of words, lines and
colours.

Everything takes place under the
sign of solitude. The poet stands alone,
while childhood, parents, love, painting
and | iterature come
suffering feeds her work. Her sensibility a
fleur de peats like the sea that allows Venus
to rise. This book of poems written at all
agesshowus how the art.
into light and strength.

This is the book of an artist who
fought history, her own destiny, her
solitude. Her art is her victory over them
all. The moment we watch her paintings
and read her poems, Margareta Sterian
meets eternityil there is no doubt about
that at all.
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Cuvant Tnainte
Aceastn carte de
francezn i englezn
culegereaSoare difuf Car t ea RO
1974), pentru a le transpune in limbi

strnine | a |l e pne
subordona wunor exig
al es, am rnscol it
riscol el ti pAmont ul
risndel ti Ast f ele, fi
de cele de | a care -¢
o chnl nfaor ad apta uza
pe care |l e strnbaTi
aceea de a servi cu fervoare Poezia
adnug@ndannt ecul c 4
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Mar gareta Ster.
Foreword
This book of poems in
Romanian, French and English

contains a part of those enclosed in the
volume Diffuse Sun(Soare difuz); to
transpose them into English language
and to conserve their substance, their
modernity and flexibility as well as a
certain roughness of the originals, |
had to overturn the entire material as

for a transplant. My ardent desire is to

serve Poetry, it is to her that | address
my endeavour, adding here the song
of the colours, in order to amplify a

possible, much desired and lived

message.

1982
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Avant -propos

Ce volume de poemes en roumain, francais
et anglais reproduit une partie du recueil

Soleil diffus(Soare difuz); en les transposant
dans | a | angue frai
garder la modernité, la souplesse et aussi
une certaine angulosité de la langue
ddorigine, ® ®ment (¢
réle du plan en architecture. Pour forer en

profondeuret ci sel er ~ | a
dans la masse du matériel comme on remue
|l a terre qudon veut
pour | a Po®sie a ®t«
gue joOajoute | e chlar
amplifier un possible, convoité et vécu
message

Margareta Sterian
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Am regnsit mur I meet the mountains Joai retrouv® |
Am regnsit munTii: | meet anew the mountains: Joai retrouv® | a m
“nt ©i i l or heral zi their heralds, streaks of seething waves seshérauts, les minces flots
ce "mp©nzesc prund running on the | arg qui roul ent sur | e
vad al apelor vechi de cind lumea, where every stone is shining in the sun 0% chaque pierre s
unde f i ecapringag-matlruimi like the diamond out of its coal nest comme le diamant dans son bloc de
i @enedeite, “ndel and the sky gets stunned from infinite charbon
oglindindu -se-n undele verzi-c e n u | reflections et le ciel, ébloui, se mire dans les
Surd i statornic in the greenish-grey flux vagues rapides.
Plutesc “n vnzduh Constant and dumb penetrates a bubble Sourd, constant pénétre le remous des
rncoarea, aromel e Your messages float in the air, messages:
“"n cupa de deal uri freshness and aromas line the valley la fraicheur, les ardbmes de la vallée,
cu fragedn iarbn | with tender grass, coupe doentre | es
flori. embroiders it with the tenderest ddombr e,
flowers... ddherbe tendrigheset
Deodatn, “n col Tur fleurs...
piatrn, In his rough armour of rocks,
munt el e se arath the mountain suddenly appears Soudain, dans son anguleuse armure
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l' i glasul snAu aspr and his deep voice commands de pierre,
intr-o | i mbhA strnAvech in an ancient, unknown language. se montre la montagne

et doune voix dur e,

Dar, iatn, albn i But, look, white and daring dances dans une langue ancienne, presque
danteln the road close to the sky, inconnue.
Danseazn | oseaua a strivingwith the wind and the sun ... Tout prés du ciel, blanche et téméraire
ZbAt ©Gna u” n  vsGamet.. | i Oh, Lord! how I like to be now alone! dans ses dentelles la chaussée
Catdedulcencl i pa singur Danse avec le vent.

Que jbObaime °tre sel
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Vi ziune marinh
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Ca porumbi Ta It
Ca porumbi Ta [tiu
ca [arpele altndat
dar nu atunci cand se cuvine
i nu cu judecatn:
cO©nd mhA rAnelti, s
cond mn iubelti, s
ce fir sn Tin “"n m
dar diavolul, din
toate...

Li mnAn st riexionr, palia
poate,

aproape faAarn sn al
Doar cand privirea mi -o ridic spre tine,
cer,
Spr e
ce
libertate,

nor i f
-@ddta®©t a

tine
nsemnatTi
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Like the pigeon

A gentle pigeon can | be

or poisonous like the serpent,

but not when it is adequate

and not by a sound judgement:

most gentle when you hurt me

and when you love me, pittyless...
The threads | have to manage, | know
best,

but Satan from his depths entagles
them,

| glide along | ifed
But when my eyes | raise towards you,
sky,

towards you, cloud, my brother,

unlimited freedom and pure elevation,

| forget of myself and the meaningless

SOrrows
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Comme la colombe

Je sais étre comme la colombe,
comme le serpent aussi,

mai s pas | orsque ci
et sans mbéen rendr
| orsqudon me Dbl ess:
et intraitable | or:
tout en sachant fort bien de quelle

fagon agir

mais le diable veille et embrouille mes
fils...
Ainsi, je me faufile par la vie comme je
peux.

Mais, en te regardant, ciel

et toi, nuage, mon frere,

qui étes tout €élan, liberté et lumiére,
j6oublie | e mal enc:i
sur cette instable passerelle
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ce

mi ne
cresc
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of life, this narrow bridge d 0 e mtireer

between past and tomorrow...

Tn parc
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EIl ti

aventur a

Eiti avennftluorrai rdee | i
de caremi amintesc ‘An f i
dar, oricastde-ncor dat al asc
nu | e diesl ul esc
este ca ©nit udurhi
di alog Il optesc.
l ar c©nd de mincetefluidrie
melodie,
pndur ea
nvien
acol o unde
numai ala, de drag,
Despre |ibertate I
iar viaTa ntesdtor [ d@n te
cO©nd timp aveam dest
rovnite [i bizare

pe care frunzele aurii din plasa soarelui le
ncuviinTau

copze

unde odat n,

pnshnaril e

Culorile cantecului.
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You are an adventure...

You are an adventure of blossom and
spring

remembered on an au
and though | really listen, | cannot hear
the words.

i it is as if the wind had a gentle

talk with a tree i

And when you come near me, whistling
a tune,

| remember the forest where, young, |
lay in June

whilst the birds overhead sang for fun,
sung for blossom and spring

and life endless seemed.

Willing Time waited for our bizarre,
coveted trips

whilst, embraced by the sun, silky
leaves
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Tuesldaventur e

Tu es | daventure j
gudon se rapewnhule
Malgré mon désir de les suivre, tes

paroles

mO ®c hafppent

cdest comme si | O ¢
sdentretenai ent sc¢
et | orsque tu todoayg
mélodie,

cdest comme si | a
juin,

reprend la vie,

la-bas,oul es o0oi seaux s

chanter

l a gloire de | 0c¢
et |la vie ndéo®tait
infinie.

Nos convoités voyages voulaient bien
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i pi st € swungontrees nous attendre;
and we ignored stil sous | 6®treinte
wings... dansaient

aux branches
et nous ne savionspas que mourait
| esp®rance
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Vas cu fructe
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Tren de noapte
Tren |l ent de vacani
“n car e oapmeulare, a Ti [
“{i prelungesc neli
Lumi ni trecntoare ¢
terse lparcuisni pe
i chnrir.i ce nu pot
de-acum...
Noapte neagrnnamscur
 esul mov, monoton,
cu clnile arse al e
Lacur.i tAcute " ntre
cOnd luceafnrul ser
din mlaltini, ca di
urch paurinwWl nopTii
¢cn trenul l ent de v
fica orifiili unde
durerea, nedespnir Ti

Culorile cantecului.
de
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Mar gareta Ster.

Night train

A slow night train
where slumbering in the passages,

people lengthen in dreams their pain..

Faint lights of the stations,

rail-r oadds Ighispni ng
hearths which do not retain

the run-away prisoner...

Deep darkness hides till dawn

the monotonous plain

adorned with autumnal brass vig.
Still lakes like eyes open

when the Evening Star fades

and from the valleys pale miss raise.
Like anywhere else,

in the vacation train

travels the old, great pain...
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Train de nuit

Un lent train de nuit,

ou des hommes assoupis par terre
dans les couloirs prolongent de réves
leur mal...

Lumiéres passageres des gares,
lumieres fuyantes du parcours,

foyers auxquelsrienn d at t ac he
la prisonniére qui fuit a son tour...

Une nuit épaisse cache,
jusqudau | ever
la plaine monotone

du |

coi ff®e de cheveux
Des |l acs silencieux
comme des yeux

| orsque se perd | 6@
et de val | ®mansoirsc 0 mm

pales se lévent les brumes...
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se-ascunde... Sans joie aucune, ici comme ailleurs,
Dans le train de vacances
voyage | dancienne d

Case noi |
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Un fluture a intr

Peun fluture ce-Tii ntnr ic a s 4,

sh plece iarhn,

ca shinuite |liberta
De ce sh [tii de wur
vieasn zboar e,

cOnd aripile lui st
i aerul pe car-e |
desf ntare?
Fericire care drds
apus,

mai mult deco©t Itice
ChAtr e -alds@rilé, lumea se
nvhal ui e

Tn Tntuneric,

festivn hainn “~ | ar¢g
Liacum, privi Theternub i
ranitn,

Cu-ar mur a ntinatn d
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A butterflyos

A butterfly which enters a house must be
let out

that he may not forget freedom and die...
What is the use of knowing wherefrom
he comes,

where to he has to fly,

whilst his wings glisten in the shadow
and the air

they caress sparkles black indelight?
Happiness which lasts from dawn to
sunset is more

than the heart can stand...

Towards the end of the chosen day,
things darken,

shapes melt, souls become weary...

And there again stands Love, then
everwounded goddess

In armour stained with her hear t 6 s
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Un

papill on

Un papillon qui dans votre maison
sdo®gar e

d

0Oi

t ctr

e

ai ss®

sans quoi il oublierait sa liberté et
périrait...
Pour quoi

sdenvol

tant que ses ailes
écla
caressent,

en délices, leur répond...

rent

savoir

er a,

d
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Le bonheur
soir

est plus 1o
porter...

Vers | a fin
| obscurit®
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nst al

e

qgui d
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picurn “n piept, dripping blood... | 6 ©me .
Mer eu nemulngdmepti.t A ¢ Butsheis always wrong. Et voici | Amour , d
offensée,

vétue de son armure tachée de sang,
désespérée toujours injustement...
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Naturnhn statich cu fructierhn
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Florile de tei

Ce alth
aur parfumat,
aceastn
de care sen f |
ameTite
miresmelor,

Pe care
poOnn |
rnmon.
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dovadr cpdeut

roun de vi
oarn ponhn
de festiva

fremnt ©nd a
leempr esoarn

Cat de aproape dei ni mn
p 0 a msemenea mirodenii

pOnn se
risipind

|’

<

<

cotitura de

p o mi
mplineite
firul de r
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Lime -tree flowers

What sounder proof than these drops
of scented gold,

this dew of dreams and swift longings
which make shiver even the leaves,
stunnedby the brides?d
Surrounded by thei
they are guided

to the turning point where must to part...

r

How dear to my heart the trees with such

aromaii

till springds myste
al |l madnessds and s
dispersed...
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Fleurs de tilleul

Quel meilleur témoignage que ces
gout t emrfuchées r

cette rosée de réves et nostalgies Iégéres
qui fait frémir les feuilles troublées

par la festive beauté des mariées

que leur multitude angoissée entoure
jusqudau tour narmplus o

les suivre...

Si pr s de mon ciur
pareilles aromes

jusqud”®™ ce que sdac

et se dispersent folie et parfum...
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Zori

cn
drum
dar,negreliit, e pentr
cn vnd mugur i-Sepenegret
ramuri;

maine, parfumul aprig al castanilor

se vaimpotrivi izului dulce de salca m.

splendoare, prin

Mi nuni perpetue, ac
porumbei

| a perfecTimecenldes t
avizi deidmhagasiyvect
stol de pe acoperil
chemanduse, [ i uneltes
“"nc©t delteamptad udos
visare...

Culorile cantecului.

Arhiva Margareta Sterian

de Margareta Sterian
In her glory...
Spring in her glory is opening her path
but 1 tds for the fi

outlining themselves boldly on the
branches.
Tomorrow, the strong scent of chestnut
trees
will fight with that of the acacia,

fainter yet obstinate...

But look at these marvels, these blue,
varnished pigeons eager for food and
love,

throwing themselves down on the road,
calling loud for each other

awakening the sun, the town, driving
each dreamaway.
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En sa gloire...

En sa gloire, le printemps se fraye son
chemin,

mai s codest
Vois ces bourgeons
se contournent toujours plus hardis sur
les branches...

pour | a

LOOpre parf umsldite c h
avec cel ui de | daca
léger...

Merveilles inédites, ces pigeons bleus,
lustres,

avides de nourritur
se jettent dans | a
cesse,

en dissipant les réves
et réveillant le jour...
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Nat usrtrafi vas au flori H fluturi
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Prin retortele casei urcam sau coboram
Tn salturi,

mn strecur atyalriere Por
mal ini,

cu ochii pe cerul Luvrului

ca un voal cenuliu
gravurn cu pal at,
i nici nu [Ttiu pri
pntrundeam.

Clasa era o salhan de
ntunecoashn,

cu bAnci I(fipemenme gr
pranzeau acolos o | da Ti i

De | a catedra " nalt
c u b arhdpldg fanatic

legatdeo i dee a sa des
de care

Culorile cantecului.
de

Arhiva Margareta Sterian

Mar gareta Sterian
Student at the Louvre
Through the houseo®s

climbed or descended,

filtered then on the Pont Royal among the
multitude of cars,
with eyes
grey sky

where hung the engraving of a palace,
but hardly knew through which portal
this palace

| was to enter...

Our classroom was a vaulted hall with
heavy tables and benches

where once the clumsy guards had
lingered about...

suspended

From his high desk, the professor, a
bearded, fanatic archeologist
tied to an idea of his own, concerning
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Eléve au Louvre

Par les retortes de la maison je montais
et descendais,

et filtrais ensuite sur le Pont Royal parmi
les autos,

les yeux rivés sur le ciel du Louvre ou
était

accroch®e | a gravur
mai s oubliais par ¢
pénétrer...

Notre salle de classe était une ancienne
salle

de garde obscure etvoltée,

avec de lourdes tables, de lourds banes,
ou jadis

la que soldats festoyaient.

Depuis sa haute chaire, un professeur
barbu,
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nu se putea desprinde, some detalil archéologue fanatiquement lié & une idée
la care neincetat revenea, pe cand noi ofacat hedr al 6s fr ont a surundétail auquel sans cesse il
al tepthamf|l Am tot ul to which he constantly returned, revenait,
despre fecioara al t ruthlesslygrinding ouryouth impitoyablement broyant notre jeunesse
sau despre ingerii care, de un mileniu, who wanted to more know about the qui aurait aim é apprendre davantage
zambesc la Reims.. Blue Virgin at Chartres sur la Vierge Bleue de Chartres

and the angels who, sincea millenary, et sur les anges qui depuis mille ans

smile at Reims... sourient a Reims...
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Salcamul

ToTi pomii “nver zi
apoi, din ce in ce mai tare,
numai salcamul meu, uitat,

mai altepta crispa
Afide mil n, mn f Acea
v nfd

|l er i nsn, binecuv

p a r-lanfngaia;

eu, primadmemugdlatm s
sprijine, s #i dea putere

fi de-acum Tncolo nu mai era greuf

Curand,auizbucni t, deoda
di n cr e intramurile g joasel

suave valuri albe
Vrhabii curioase |
ssau nnpustit sn so
salcam,

iarel,prea-f eri cit, se d

Culorile cantecului.
¢/ Poeme
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de Margareta Steri

The Acacia

The trees grew slightly green

and then more and more strongly

but the acacia, forgotten,

waited contracted like a reproachfi
by pity overwhelmed, hardly look at
him...

But, blessed yesterday! A greenish
down powdered my trees;

I implored spring to lend him force i
from that point on, it was not a
problem...

Suddenly, simultaneously from top to
bottom,

white, nuptial, savorous veils covered
him...

Curious sparrows, puzzled bees
crowded to suck the acacia liquor
which he happily granted all around...
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LOAcaci a
Les arbres alentour avaient Iégérement verdi,
ensuitefl de plus en plus,
seul mon acacia, <crisp

son sort me faisait de la peine, me paraissait
une réprimande

et pour mdé®pargner, <co
regardais...

Mai s hier | orsqudun fi
vint | e cabaisatalr, | dai
Le pire d®pass®, |joi mp
printemps

de le fortifier.

Et, sans tarder, depuis®onfait e j usqu?o

plus bas rameaux,

éclaterent de suaves bouquets de mariée.
Moineaux curieux, abeilles intriguées
accoururent absorber laligueurd 6 acaci a
pendant que lui, heureux, faisait le don de soi...
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Buchet exotic
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La vie

De nenorocul meu sau de oricare lucru
mic,

nu t r e-miuamiatess atum nimic;
in vie sunt atatea lucruri extraordinare,

de |l a “"naltul <ce€
ne "  nsemnatn fl oare.
Un g©ndncel cu arig
[ Sspus mirarea | u

mi-a

Nnrd sNA cunosaziinc
jurul meu:
ntortocheaTi butuc
smarald

din care-apare ametistul greu,
Ciorchinide-al bastr u mi
cu-albastrul brumei, pal.
sau verde strugure de jad cu praful

ne

Culorile cantecului.
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Magic of the vineyard Sortiléeges de la vigne
Forgotten are today Lédenvol du temps,
misfortune or every else ndi mporte quel a
predestined event; prédestiné
The vineyard is most extraordinary doit aujourdodhui °t
from the high sky la vigne est extraordinaire,
above to her most humble flower. depuis son ciel | oi
moindre fleur ...
A winged beetle with pompous Latin
name Un escarbot au nom latin pompeux,
has let me know his deep surprise mdéa fait savoir
that | lived to this day, gue jO6aie v®cu jusaq
ignoring all the treasures that around me soupconner
exist: gudexistent |l es tre@®
leaves of the purest emerald framing the mdentourent :
amethyst | ourdes feuilles db
discreetly at you peering lesquelles
and mineral-blue grapes, powdered vous |l orgne | 6anm

with lighter moon -blue shades,
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stelelor pudrat...

Culorile cantecului.

Poeme

Tn ziua stransului, ca nestematele din
basme,

se

=N

=1

mpestri Tau

| dura | or

pode

agkkansa

albine mari 7i cercetau cu

comi e, nebu
raees ear e

Tn miezul lor acvatic...

nati c,
pAtrun

Arhiva Margareta Sterian

de Margareta Steri

or these of polished jade with stardust
overglown.

When the vintage was over, real jewels
dappled the galleries;
velveteen bees greedily explored
them
and dancing with the sleepy air
sunbeams entered
into the aquatic pulp...
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de bleu lunaire, plus pale,
ou ces raisins de jade lustré
par | 6haleine de
embuées..
Lorsqudon | es eut c
de vrais joyaux bariolaient la
galerie;
de grandes abeilles veloutées les
exploraient
avidementet,en dansant awv
assoupi,

les rayons solaires pénétraient
leur pulpe aquatique lentement ...
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Peisaj lacustru
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Casa veche
LanTul greu ca un
uierond, cade de
Sesame, teai deschis!
L frunze de | uminn
cad din cupola vi
ca raze ce-upabis.r un
Din ramuri de gl
parfumulse-n c | i nnA
deasupra fiulii gre
Sesam...
era deschis!
Dar nuoricine,t r n
cAci r©nduiala Ti
O pampheatn
fala numai aratn,
dar de " nvie odat
Apoi, sunt patru trepte
i, cine gonduri

Culorile cantecului.

Arhiva Margareta Sterian
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The ancient house

Whistling like a serpent,

the heavy chain

slops down.

Sesaméi

open it was...

Inside,

bright leaves of light

peep down from t
like rays which penetrate

into an abyss...

Over t heenrancesesds
swings the acaci
Sesaméi
openitis...

but enters not who wants to,
Gause order is there kept
by a big, stuffed bird
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Le Sésame

La lourde chaine

Siffle

comme un serpent blesseé...
Sésaméi

cO®t ait ouvert.

Et du dome de la vigne
les rayons de lumiére
plongent comme dans un abime...

Au faite de laporte
sommeille la glycine
avec son parfum mauve...

Sésaméi
ouvert co®tait.
Mai s ndentre pas

car la porte est gardéee
par un aigle empaillé

31
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incovoaresemp i e di m@arel i which may seem to be dead, qui peut ainsi paraitre,
but can ressuscitate... mais sait ressusciter...
Sub cuvertura gro Suivent les quatre marches
hi berneazn pianel Then follow the four steps aux lourds tapis anciens
farn a citi mi st e  covered with ancient rugs, oul es m®chants sdemg
acestor lungi tnc onthemthe bad-intended et tombent mortsfi peut-étre...
can stumble and fall dead...
Ma i ieri, sub a I Dans la grande salle obscure
vibrau binecuvinta te melodii Under old, heavy covers sommeillent deux pianosi
pe care mOGini vraA hibernate the twin pianos, i ndy a pas | ongte
in joc matematic not seizing the true meaning gue des mains
cu flori de ivoriu of such a lasting silence. magiciennes
i crisalide de p faisaient sdenvol er
le eliberau din harfe de bronz. Not very long ago, des papillons doivo
in magic rivalry et des chrysalides noiredi
Harfe ce tac, alt with the white butterflies vibrantes mélodies...
Pe scnri, cu fiec and the black chrisalides,
se “ntregeftte poe blessed hands Cordes muettes,
zei i zeiTe, “nc used to arouse attente,
sen | i ercaportrete de familie immortal melodies... silence,
ui tate, “ngnl beni Lasting wait, Nuit...
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Norul
Te privesc, norul e,
Te “"nfiripi, te des
ntuneci,
Te avinTi, te sfdinrc
zdrenTele tale.

Dezl egatn sunt ca
de ce nu plutesc atat de sus?

Te zbaTi ,isevededesicii o c
CauTi Ti tu ceva, c
Niciodatn nu vom mtL

goana nu va-nceta;
Rareori, ca mioarele ne odihnim in zile
senine...

Culorile cantecului.

Arhiva Margareta Sterian

de Margareta Steri

The cloud

| watch you, cloud, and know that | am
your mate:

you shape and unweave, burn and
darken,

an

rush, fall, and, out of your rags, revive...

Free | am like our wandering warp,
why can | not soar as high as you do?
Il t ©s n ofitl caa seg iafora here;
like myself, you seek for something i
only we shall never die, our race will
never end...

Seldom, when small clouds like young
lambs crowd on the sky,

We too shall rest...
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Le nuage

Je te regarde, nuage, et sais que je suis
ta sTur

tu te for mes,

tdassombri s,

tu te lances et te brises, de tes haillons tu

renais...

Libre comme ton errante trame,

pourquoi ne puis -je aussi haut planer?

Tu ne joues pas, tu peines, on le voit

doéi ci ,

comme moi tu poursuis un réve.

Nous ne mourrons pas, la course ne sera

jamais finie,

t 0eff

rarement, par de jours sereins, nous Nous
serrons
l dun

contre | dautre
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Cu gandul la giuvaeruri
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Obstinatul fir The obstinate thread Le fil obstiné
Din obstinatul fir al gandului Out of my thoughtso Du fil obstiné de mes réves
Tes ~n gruireurdj e miul obstinate thread je tisseautour de toi une toile
“"nstelat cu | api s, | weave around you a cobweb ddar ai gn®e
i cAldurn solarhn. trimmed with lapis, étoilée de lapis, de perles
pearl s and the sunod et de rayons solaires...
GOndul tnu
fnchipuie -n juru -mi Your fantasy dresses me in a frock Tes réves ne vétissent
vel mOrmatv ednet ur n woven of adventure, de fantastiques haillons
pentru un spectacol foraballetonwire pour un spectacle de haute tension
denal tn tensiune, which would electrocute the mimes gud®l ectrocuterait
Ce ar electrocuta actorii, were they not made of rags... sdils no®t ai ent pas
den-arfidecar pn. . . faits de torchon...
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SperanTa | build my hope L & Eésapce
Sper andm arHorpe redigur | build my hopes on very shaky ground: Sur un terrain instable mon espérance
teren: A smile, the pressure of your hand, j 6aiee b Ot i
stransoarea mainii tale, un zambet, a cloud who leaves a bit of blue unveiled, sourires, mains qui se joignent,
folia de al bastru c suchlittle things, with them | wait for Nuages qui se dispersent etlaissent
semne mhrunte, dar spring... voir le ciel:
l umi na snAn cuprindhn signes menus et slrs que le printemps
approche...
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Co'Hcu fructe
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Fericirea nu mi-a
n steauami
aprins;
s mul
pri mnvar a

copachu mi-a

In stele

f ost
, cea

SCr

din r dchnci

ntreag

s N

ni ci bogat a

diAar ui t

m aabia gai

Culorile cantecului.
Poeme

tn

ni
n

varfr

Acum e t ad mmmilinit es.
vedea miraTii

ochi ai tinereTi
aSpune, “ncotro al e€
mint rebmaepfivind ~n
radeam...
Eram “n cursn pentr
dupn aur al er gam;
De un izvor curat imi era sete,
dar o prea lungn nc

b u z-aulréanit,cae impietrit.

de

Arhiva Margareta Sterian

Mar gareta Sterian

Happiness was not written

Happiness was not written in the stars for

me,

not in my star, th e smallest, the one
that could hardly be lit...

Erring in darkness, have | spent long,

tiring years,

teared off from her roots was my youth
and even generous summer

could not grant a g

me...

I tds autumn now, an
my youthds wonde

oDondt seek so far
they seemed to sayf

but | would laugh and would not stay f

| was not a seeker for gold but a racer for

beauty,

thirsty for the clean, fresh well which so
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Le bonheur ne me fut pas écrit

Dans les étoiles, bonheur ne me fut pas
écrit
pas dans la mienne, la plus pale
gud” peine sodall
Errant dans | e noir
fatigantes années,
écartée de ses racines fut ma jeunesse,
ni méme le généreux éte,

ne put moéoffrir |108o0
Cdbest | dautomne ~ p
et jO6entends

la voix de ma Jeunesse:
«Ne regarde pas toujours au loin
Gazelle»,

me disait-elle, mai s , sans m
riais

car, ne briguant pa
la beauté
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late JO®t ai s,
| found i assoi ff®e doune sou
Too long a night has passed before the j 6ai cru d®couvr
frozen une trop longue nuit avait passé avant
well melted into a drink which qui glisse, sans les vivifier,

glides, sur des lévres de marbre...

without refreshening the petrified lips ...
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A murit un suflet candva

A murit un suflet candva...
Apa e asprn,
FArn cO©r mn pe
C i n entreté?

rece.
Creas

Ul or e rmeortt
cCot de uflor!
Alai, miriade de stropi,
soarele arzntor .

Departe e TArmul, c
Cine ne cheamnh?
Pnsnri pribege
nu-Ti fie teamn.

Cca r

Culorile cantecului.

Arhiva Margareta Sterian

de Margareta Steri

Once a soul...

Once a soul died

rough are the waves and cold
without guide,

on their crest

who will be first?

Light is the dead | carry
how light is he!

Convoy, myriads of drops,
bright burning sun.

Far is the shore, afar

Who for us calls?

Errant birds, our mates

dondt be afraid.
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Jadis, une ame mourut...
Jadis une ame mourut,
| eau est dure et f
Sans timon, sur la créte
des vagues,
gui mdaurait vaincu

Le mort que je porte est Iéger,
oh, si léger!

Cortege, des gouttelettes

par myriades,

bralant soleil.

Lointain le rivage, lointain...
Qui nous appelle?

Errants oiseaux, nos pareildi
Ne crains rien.
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Naturnh staticn cu ceas
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Presi mTirea pri
Ni ci odaatfhiosnt pr i mAva
dec©t “n dimineaTa
cond “nt©ia, [i a 4
au topit
iar cerul, cobor Ot ,
de nepntruns,
- luat tredazvml-bi:
zestrea
de nori mArunTi, tr
al eargn pe “ntinsul
s fMtampine un posibil soare,
in timp ce harnic, manjit cu noroi,
pnAnmont ul
rostun etitceeri viaTa
i teatlwlngtne pe strn
nesocoti-t ameTit c

Culorile cantecului.
de

Arhiva Margareta Sterian

Mar gareta Sterian
Spr i approash
Never has spring been nearer
than on this Januar:"
when the first, the second and the latest
snow
have molten

and the low sky i all of grey,
impenetrable veils-

has lifted its train to show its dowry,
small,

curled clouds

and runs on the immense stretch

to meet a possible sun...

Hardworking earth, dirty with mud,
works silently to prepare,

through breaking life...

and everything drives one out -of-doors,
daring,

mad and dizzy as with an illegal liquor...
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Printemps pressenti

Le printemps ne fut jamais aussi proche
guden ce matin de |
lorsque la premiere, la seconde et la
toute derniere
Neige ont fondu
et |l e ci
voiles grises,
reléve sa traine
en découvrant sa dot de menus nuages
diaphanes

etparcourt | 0®t endu:
pour rencontrer un possible soleil ...
Laborieuse, souillée de boue, la terre
pétrit en silence la triomphale vie

et tout vous chasse dans la rue hardie,
ébloui,

etourdi comme par une liqueur

ilégale...

el | couveri
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Chipul vorbelor

Dul ci

vV o r ‘megandypile r t a

spre inima iubitului

[ i nici

acoperes | nvi t ul
astnzi

di n

0]

datn nu | nA
chip;
fAauri Ti

decét ziua de ieri,

cCu
ntrece miracolul
pe care
am modelat...
Ui t Am,
pierdute
fide-am [t

u

t oat e intdlhire au poated n

m @am chipuit, | -n

itnm durer

[ ma i bine
gi ngal uatatdeaasip e
Zile ale vieTii nm
noroi,
dinvoitrebuie sn retopim

noastre

cununn:
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Sweet words...

Sweet words, carry my thoughts to my
| oveds heart
and dondt | et
mistifying mask,

make this day fairer than his eve has
been,

let sunset never glide again on a such sad
dayds end.

We forget, we forget the pain for lost love
i could we be better hosts for this frail,
rare guesti

another encounter could not be the
marvel

which together we modelled, we forged.
Days of our life, jewels thrown in the

mud,
it 0s
crown

wr at h

out of you tha
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Douces paroles...

Douces paroles, portez mes réves au
cirur

du bien-aimé
empéchez la colére deleur préter son
masque

mensonger.
Qudaujourddhui soit
hier,
gudaucun soir ne de

ddune aussi tris

Nous oublions, nous oublions le chagrin

ddamour ,

soyons de meilleurs hotes pour ce fréle
et rare visiteur.

Une nouvelle rencontre ne peut étre le

miracle

gudensemble nous

Jours de notre vie, joyaux jetés dans la

L.a Vv
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zile, flori grabnic ofilite, For our head, boue,
fi Ti nebunie, fi Ti flowers so soon withered away, be cbest de vous que n

foolish, la couronne

be wise, you are your own fulfilment, pour nos fronts,

your own price. jours, fleurs qui se fanent, soyez folles,

soyez sages:

Vous étes votre propre prix.
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BognTia natur
CnlcaTi pe iarbn, r
barierele ce vor s¥

natura e at ©t ancced ek

oc | raméuimi

cu a florilor tulbeu
neasemuit parfum,

cu fluturii i peit
cCu phAsAri suverane
plutesc,

cu muntele sever, cu luminoasa mare;

cuacest copliil fbuAglnarie
jucAulul coine.

Cu noi, care in miezu-i ordonat
capriciost r Aiim vr nji Ti

i Ttim, asemenea c
certa chemare ceo vom asculta.
Atunci,pe-o f |l oare sau u
care neatrage cu mireasmai,
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Natureds richn Richesse de la nature
Walk on the grass, pluck up the flowers, Marchez sur | dherbe

lift up the sinking fences!

As |l ong as natureds

with fl owersd beaut

with the fantastic butterflies and birds,

the cloudsd soverei

majestic mountains, bright seas

or with this laughing child

who with this dog compe tes,

with ourselves who in her kernel live,

knowing the fatal call we have to follow...

Therefore, on a flower or a blade of grass
bewitching call,

why not obey?
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soulevez
les barriéres qui devant vous sedressent!
Si riche est la nature que jamais elle ne
cesse

de nous étonner
par la beauté des fleurs et leur troublant
parfum,
les fantastiques poissons,
les oiseaux et les papillons, souverains
des nuages,
par la sévere montagne, la scintillante
mer,

et par cet enfant b
faire courir
son chien,

par nous-mémes qui dans son noyau
capricieux



de ce nu leam urma?
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enchantement,
sans ignorer | dar

Donc, pourquoi ne pas suivre
| 6 apl@ailne fl eur ou
dont les aromes nous enivrent?
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Pl i mbare “~ n mr

pri
Pietre de hotar ale amintirii,

str nj uifrkepsnidramurde a
noastre de ieri;

cu ul ti mi:i castani
tainicn, | a-nmpnat ul
phdur ea,

cOnt ©nd bucuroasn c
subliri...

Tn rare faHi de lumin i zbucneau Foparle
aurii,

bralul triu cald Tmi cuprindea mijlocul H
inima,

Tmi purta pasul, pasul spunea: Numai
noi, numai noi!

Rochi a f r unadesréngisae
pnstrat faHan

l asn culorile mele
amintirii.
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Walk , last spring

Pastds milestones,

guard yesterdayods p

Together with the last chestnut trees
the passersby melted,

the mysterious forestat  t
welcomed us,

cheerfully singing with thousands fine
strings...

Warm, your arm chained my waist, my
heart,

guided my steps,

my steps said: We alone! Only us!

My beautiful frock caught at a branch
A you saved the stripii

let wave my colours at t
garland...

This spring | returned to the wood:
The young trees have grown, became

he all

he mem
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Promenade dans le dernier printemps

Bornes du souvenir, les mémes arbres
jalonnent nos c¢hemi
Les derniers promeneurs fondaient
Parmi les marronniers

et, myst®rieuse,
nous attendait la forét,

chantant joyeusement de ses mille
cordes aigués.

Dans de rares faisceaux de lumiére

au

glissaient

des lézards dorés..

Chaud, t on ulxsitlatailened e
crur ,

portait mes pas;

mes pas disaient: nous deux, seulement
nous!

Ma bell e robe
i tu as gardeé le lambeaui

sdacc
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.................................................................. sceptic. laisse flotter mes couleurs
Pri mnavar-amiaterdimp rmd u r He is alive and happy, | said. a la guirlande du souvenir ...
tinerii copaci au crescut, sunt sceptici; Distrustfully, they smiled in return... Ce printemps jOy su
le-am s pus : HAdFeefericit, dar i ¢ les jeunes arbres ont grandi, sont
au zambit... devenus sceptiques..

Il vit leur ai -je dit, et il est heureux.
Sans me croire, ils souriaient..
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